
L’activité proposée dans cette fiche n’a pas pour but de faire travailler plus vite mais, au contraire, de donner l’occasion aux élèves de s’interroger différemment sur la langue. L’utilisation d’une fonction du traitement de texte n’est qu’une astuce pour susciter cette réflexion. La fiche est à recommander en remédiation pour les élèves les plus faibles en orthographe.
MatÉriel 

Salle informatique avec un traitement de texte possédant la fonction Rechercher/Remplacer.
DurÉe 

1 heure.
COMPETENCES ET OBJECTIFS VISÉS
 « Utiliser ses capacités de raisonnement, ses connaissances sur la langue, savoir faire appel à des outils variés pour améliorer son texte. » (1.2.4.) :
· Savoir utiliser l’outil rechercher/remplacer de manière pertinente.
· Faire preuve de réflexion face aux suggestions du correcteur d’orthographe.
« Connaitre son potentiel, savoir s'auto évaluer. » (7.2.2.) :
· Être capable d’évaluer si l’on a correctement modifié l’orthographe de son texte.
PrÉrequis 

Il est préférable d’avoir revu récemment les principaux termes grammaticaux, particulièrement ceux désignant les classes grammaticales.
DÉroulement de la sÉance
Apprendre à manipuler l’outil Rechercher/Remplacer ne pose pas de difficulté dès lors que l’on a identifié avec quel traitement de texte on travaille. L’essentiel de l’activité consiste à réfléchir sur la langue. Il est intéressant de réaliser cette activité une fois dans l’année, même si les transformations que l’on effectue sont bien plus lentes que si l’on faisait celles-ci « à la main ». Il s’agit de prendre conscience de la syntaxe, des liens qui unissent les mots d’une même phrase. L’élève doit prendre le temps d’observer, par exemple, un groupe nominal pour se rappeler que tous les adjectifs s’accordent avec le nom, même lorsqu’ils sont éloignés de celui-ci. C’est ce « dialogue avec l’orthographe » qu’il convient de mener.
 1  Aider à la prise en main de l’outil
Le professeur accompagne cette découverte pour mettre en évidence l’intérêt, mais aussi les limites, de l’outil. Plus le texte est long, plus l’intérêt de l’outil est évident. C’est pourquoi, dans le très court extrait de Gide, il est important de souligner ce que l’on attend.
La réponse attendue est la suivante. 
(Remarque : ce qui est en gras correspond à ce que l’outil permet de trouver. Ce qui est en gras et souligné correspond à ce que l’élève doit trouver par lui-même.)
Ma cousine est très belle et le sait. Ses cheveux très noirs, qu’elle porte en bandeaux, font valoir son profil de camée [...] et une peau éblouissante. De l’éclat de cette peau, je me souviens très bien ; je m’en souviens d’autant mieux que, ce jour où je lui suis présenté, elle porte une robe largement échancrée.
Le verbe que la fonction Rechercher ne permet pas de transformer est « fus ». C’est par une relecture du texte (à voix haute si possible) que le professeur aide l’élève à trouver la réponse.
 2  Guider la réflexion sur la langue
Le deuxième texte n’est pas issu d’une œuvre littéraire mais créé pour la circonstance, afin de travailler plus particulièrement sur les accords du participe passé (dans leurs emplois les plus simples).
La réponse attendue est la suivante :
La skieuse, très motivée, est montée au sommet de la montagne à l’aide du télésiège. Elle a regardé vers le bas mais elle n’a pas vu grand-chose car le brouillard recouvrait la vallée. Quand elle est tombée, elle n’a pas vu le panneau indiquant les risques d’avalanche. La chance qu’elle a eue, même s’il ne s’agissait pas d’une bonne skieuse, c’est que finalement tout s’est bien passé.

- Le remplacement de « skieur » par « skieuse » conduit le correcteur d’orthographe à signaler les erreurs sur « Le » et « un bon ». En revanche, il faut que l’élève voie par lui-même que « motivé » doit être mis au féminin.
- Le remplacement des pronoms personnels est aisé mais l’élève doit comprendre que dans « il ne s’agissait pas », le pronom ne change pas (bien entendu, le repérage de « brouillard » par l’outil Rechercher n’est pas un relevé pertinent).
- Le correcteur d’orthographe signale que « tombé » doit être mis au féminin mais l’élève doit trouver que « monté » se met aussi au féminin tandis que « regardé, passé » ne se modifient pas. Si l’on travaille avec l’ensemble de la classe, il est intéressant de commenter le féminin dans « la chance qu’elle a eue ».
 4  Poursuivre la réflexion sur la langue
Dans l’étape 3, l’élève est moins guidé. Il doit donc faire preuve de plus de réflexion.

Voici ce qui est attendu pour le texte de Maupassant :

Les chalutiers repartirent encore, courant sur le dos des flots, ballotés, secoués, ruisselants, souffletés par des paquets d'eau, mais gaillards, malgré tout, accoutumés à ces gros temps qui les tenaient parfois cinq ou six jours errant entre les deux pays voisins sans pouvoir aborder l'un ou l'autre.

La phrase est intéressante pour sa série d’adjectifs. Seuls ceux en « é » sont repérés par l’outil. L’élève doit penser à accorder les autres.

Le texte de Michel Butor permet de nombreuses modifications à l’aide de l’outil Rechercher. Seul un verbe « se sont échauffés » échappe au repérage de la machine.

Il mit le pied gauche sur la rainure de cuivre, et de son épaule droite il essaya en vain de pousser un peu plus le panneau coulissant.

Il s’introduisit par l’étroite ouverture en se frottant contre ses bords, puis, sa valise couverte de granuleux cuir sombre couleur d’épaisse bouteille, sa valise assez petite d’homme habitué aux longs voyages, il l’arracha par sa poignée collante, avec ses doigts qui s’étaient échauffés, si peu lourde qu’elle soit, de l’avoir portée jusqu’ici, il la souleva et il sentit ses muscles et ses tendons se dessiner non seulement dans ses phalanges, dans sa paume, son poignet et son bras, mais dans son épaule aussi, dans toute la moitié du dos et dans ses vertèbres depuis son cou jusqu’aux reins.
ProlongemenTS
Si la séance en laisse le temps, on invite les élèves à créer eux-mêmes des exercices de transformation. 
Dans ce cas, on leur demande de trouver un extrait (ou de prendre celui d’Italo Calvino qui est proposé), d’inventer une consigne de transformation simple ou combinant deux transformations (ex. changer le temps et la personne comme pour l’extrait de Michel Butor).
L’élève prépare un corrigé puis soumet son exercice à un camarade, à moins que l’exercice ne fasse l’objet d’un travail commun en classe.
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